
[C − 98/22043]N. 98 — 887
23 JANUARI 1998. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 augustus 1979 tot vaststelling van de
samenstelling van de Technische Raad van het Fonds voor de
beroepsziekten

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de wetten betreffende de schadeloosstelling voor beroeps-
ziekten, gecoördineerd op 3 juni 1970, inzonderheid op artikel 17,
gewijzigd bij het koninklijk besluit nr. 9 van 23 oktober 1978;
Gelet op het koninklijk besluit van 10 augustus 1979 tot vaststelling

van de samenstelling van de Technische Raad van het Fonds voor de
beroepsziekten, inzonderheid op de artikelen 1 en 2, gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 15 maart 1989;
Gelet op het advies van het Beheerscomité van het Fonds voor de

beroepsziekten van 12 februari 1997;
Gelet op het advies van de Raad van State;
Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In artikel 1 van het koninklijk besluit van 10 augus-
tus 1979 tot vaststelling van de samenstelling van de Technische Raad
van het Fonds voor de beroepsziekten, zoals gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 15 maart 1989, worden de volgende wijzigingen
aangebracht :

1° in het eerste lid wordt een 9° ingevoegd luidend als volgt :

« 9° twee arbeidsgeneesheren en twee plaatsvervangers, waarvan de
ene verbonden is aan een bedrijfsgeneeskundige dienst en de andere
aan een interbedrijfsgeneeskundige dienst, voorgedragen door de
meest representatieve organisaties van arbeidsgeneesheren;

2° het tweede lid wordt vervangen door de volgende bepaling :

« Van de in het vorige lid, 2° tot 9°, bedoelde leden van de Raad dient
de ene Nederlandstalig en de andere Franstalig te zijn. »

Art. 2. De mandaten van de geneesheren vermeld in artikel 1 zullen
op dezelfde datum eindigen als die van de leden van de Technische
Raad in funktie op de datum van inwerkingtreding van huidig
koninklijk besluit.

Art. 3. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het
Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 4. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 januari 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

c

[98/22074]N. 98 — 888
23 JANUARI 1998. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 21 december 1971 houdende uitvoering van
sommige bepalingen van de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971

ALBERT II, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, inzonderheid op
de artikelen 52 en 52bis, respectievelijk vervangen en ingevoegd bij het
koninklijk besluit nr. 530 van 31 maart 1987;

[C − 98/22043]F. 98 — 887
23 JANVIER 1998. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
10 août 1979 déterminant la composition du Conseil technique du
Fonds des maladies professionnelles

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu les lois relatives à la réparation des dommages résultant des
maladies professionnelles, coordonnées le 3 juin 1970, notamment
l’article 17, modifié par l’arrêté royal n° 9 du 23 octobre 1978;
Vu l’arrêté royal du 10 août 1979 déterminant la composition du

Conseil technique du Fonds des maladies professionnelles, notamment
les articles 1er et 2, modifiés par l’arrêté royal du 15 mars 1989;

Vu l’avis du Comité de gestion du Fonds des maladies profession-
nelles du 12 février 1997;
Vu l’avis du Conseil d’Etat;
Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. A l’article 1er de l’arrêté royal du 10 août 1979 détermi-
nant la composition du Conseil technique du Fonds des maladies
professionnelles, tel que modifié par l’arrêté royal du 15 mars 1989, sont
apportées les modifications suivantes :

1° à l’alinéa 1er est inséré un 9° rédigé comme suit :

« 9° deux médecins du travail et deux suppléants, dont l’un est
attaché à un service de médecine du travail et l’autre à un service de
médecine interentreprise, présentés par les organisations de médecins
du travail les plus représentatives;

2° l’alinéa 2 est remplacé par la disposition suivante :

« Les membres du Conseil visés à l’alinéa précédent, 2° à 9°, doivent
être l’un d’expression française, l’autre d’expression néerlandaise. »

Art. 2. Les mandats des médecins repris à l’article 1er prendront fin
à la même date que ceux des membres du Conseil technique en exercice
à la date d’entrée en vigueur du présent arrêté royal.

Art. 3. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au
Moniteur belge.

Art. 4. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 janvier 1998.

ALBERT

Par le Roi :

La Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

[98/22074]F. 98 — 888
23 JANVIER 1998. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
21 décembre 1971 portant exécution de certaines dispositions de la
loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail

ALBERT II, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail, notamment les
articles 52 et 52bis, respectivement remplacé et inséré par l’arrêté royal
n° 530 du 31 mars 1987;
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Gelet op het koninklijk besluit van 21 december 1971 houdende
uitvoering van sommige bepalingen van de arbeidsongevallenwet van
10 april 1971, inzonderheid op artikel 23, § 1, gewijzigd bij de
koninklijke besluiten van 10 december 1987, 23 oktober 1990 en
26 juni 1992;

Gelet op het advies van het Beheerscomité van het Fonds voor
arbeidsongevallen van 20 januari 1997;

Gelet op het advies van de Raad van State;

Op de voordracht van Onze Minister van Sociale Zaken,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. Artikel 23, § 1, van het koninklijk besluit van 21 decem-
ber 1971 houdende uitvoering van sommige bepalingen van de
arbeidsongevallenwet van 10 april 1971, gewijzigd bij de koninklijke
besluiten van 10 december 1987, 23 oktober 1990 en 26 juni 1992, wordt
aangevuld als volgt :

« 9° vorderingen op herverzekeraars, in een verhouding die 10 pct.
van het totaal van de technische reserves niet mag overschrijden. Deze
schuldvorderingen moeten schriftelijk erkend zijn door de herverze-
keraars en gewaarborgd zijn door een zakelijke zekerheid, overeenkom-
stig de voorwaarden opgelegd bij ministerieel besluit. De in dit
ministerieel besluit in aanmerking genomen waarden mogen niet
leiden tot een overschrijding van de verhoudingen vastgesteld voor de
beleggingscategorieën omschreven in de hogervermelde punten 1° tot
4°bis. »

Art. 2. Onze Minister van Sociale Zaken is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 23 januari 1998.

ALBERT

Van Koningswege :

De Minister van Sociale Zaken,
Mevr. M. DE GALAN

c

[C − 98/22137]N. 98 — 889
28 JANUARI 1998. — Interministeriële conferentie. — Aanhangsel nr.
1 bij het protocol van 9 juni 1997 gesloten tussen de federale
regering en de overheden bedoeld in de artikelen 128, 130 en 135
van de Grondwet, over het te voeren ouderenzorgbeleid

Gelet op de respectieve bevoegdheden van de federale Staat en van
de overheden bedoeld in de artikelen 128, 130 en 135 van de Grondwet,
hierna de Gemeenschappen/Gewesten genoemd, wat betreft het te
voeren ouderenzorgbeleid;

Gelet op het protocol van 9 juni 1997 gesloten tussen de federale
regering en de overheden bedoeld in de artikelen 128, 130 en 135 van de
Grondwet, over het te voeren ouderenzorgbeleid, inzonderheid op
artikel 4;

Overwegende dat de Gemeenschappen/Gewesten in het kader van
hun bevoegdheden op specifieke wijze voorzieningen en diensten voor
ouderen ontwikkeld hebben naargelang van hun middelen, hun
gevoeligheden en hun organisatiestructuren en dat het derhalve
moeilijk is om, op korte termijn, een geı̈ntegreerde programmatie van
de rusthuizen en de rust- en verzorgingstehuizen in relatieve cijfers te
bepalen;

Vu l’arrêté royal du 21 décembre 1971 portant exécution de certaines
dispositions de la loi du 10 avril 1971 sur les accidents du travail,
notamment l’article 23, § 1er, modifié par les arrêtés royaux des
10 décembre 1987, 23 octobre 1990 et 26 juin 1992;

Vu l’avis du Comité de gestion du Fonds des accidents du travail du
20 janvier 1997;

Vu l’avis du Conseil d’Etat;

Sur la proposition de Notre Ministre des Affaires sociales,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’article 23, § 1er, de l’arrêté royal du 21 décembre 1971
portant exécution de certaines dispositions de la loi du 10 avril 1971 sur
les accidents du travail, modifié par les arrêtés royaux des 10 décem-
bre 1987, 23 octobre 1990 et 26 juin 1992, est complété comme suit :

« 9° les créances sur réassureurs dans une proportion qui ne peut être
supérieure à 10 p.c. du total des réserves techniques. Ces créances
doivent faire l’objet d’une reconnaissance de dette écrite des réassu-
reurs et être garanties par une sûreté réelle, selon les conditions
imposées par un arrêté ministériel. Les valeurs retenues par cet arrêté
ministériel ne peuvent amener à un dépassement des quotités fixées
pour les catégories de placements définies sous les points 1° à 4bis
précités. »

Art. 2. Notre Ministre des Affaires sociales est chargé de l’exécution
du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 23 janvier 1998.

ALBERT

Par le Roi :

Le Ministre des Affaires sociales,
Mme M. DE GALAN

[C − 98/22137]F. 98 — 889
28 JANVIER 1998. — Conférence interministérielle. — Avenant n° 1
au protocole du 9 juin 1997 conclu entre le gouvernement fédéral et
les autorités visées aux articles 128, 130 et 135 de la Constitution,
concernant la politique de la santé à mener à l’égard des personnes
âgées

Vu les compétences respectives dont disposent l’Etat fédéral et les
autorités visées aux articles 128, 130 et 135 de la Constitution, ci-après
dénommées Communautés/Régions, sur le plan de la politique de la
santé à mener à l’égard des personnes âgées;

Vu le protocole conclu le 9 juin 1997 entre le Gouvernement fédéral et
les autorités visées aux articles 128, 130 et 135 de la Constitution
concernant la politique de la santé à mener à l’égard des personnes
âgées et plus spécialement son article 4;

Considérant que, dans le cadre de leurs compétences, les
Communautés/Régions ont développé de manière spécifique, des
équipements et des services destinés aux personnes âgées en fonction
de leurs moyens, de leurs sensibilités et de leurs structures organisa-
tionnelles et que, dès lors, il est difficile, dans l’immédiat, de définir une
programmation intégrée des maisons de repos et des maisons de repos
et de soins en chiffres relatifs;
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